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La linea ECOMPACT di KLOVER presenta una serie di caldaie tecnologicamente evolute e altamente per-
formanti destinate a diffondere un calore omogeneo in tutti gli ambienti abitativi e, al contempo, produrre 
acqua calda per il sistema idro-sanitario. Una soluzione pratica e funzionale che garantisce comfort e be-
nessere nel segno della massima sicurezza.

The KLOVER ECOCOMPACT range includes a series 
of technologically advanced, high-performance 
boilers designed to deliver heat uniformly in every 
room of the home, while producing hot water for 
domestic purposes. A practical, functional solu-
tion that guarantees comfort and well-being with 
the utmost safety. 

La ligne de produits ECOMPACT de KLOVER comprend 
un large choix de chaudières hautement performantes 
et technologiquement avancées, conçues pour diffus-
er une chaleur homogène dans toutes les pièces de la 
maison et produire de l’eau chaude pour le système de 
chauffage et l’eau sanitaire. Une solution pratique et 
fonctionnelle pour un confort et un bien-être absolus 
sous le signe de la sécurité la plus totale.

Die Linie UTILITY ROOM von KLOVER umfasst eine Auswahl an technologisch fortschrittlichen und leis-
tungsstarken Heizkesseln, die eine homogene Wärmeverteilung im ganzen Haus ermöglichen und gleichzeit-
ig Warmwasser für das Wasser-und Sanitärsystem erzeugen. Eine praktische und funktionelle Lösung, die 
Komfort und Wohlbefi nden im Zeichen maximaler Sicherheit garantiert.

Safety and reliability above all else 
Sécurité et fi abilité avant tout
Sicherheit und Zuverlässigkeit immer an erster Stelle

Class 5 • EN 303-5
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SICUREZZA
E AFFIDABILITÀ,
PRIMA DI OGNI COSA

SERIE ECOMPACT

SOLIDA, SICURA, INTELLIGENTE E CERTIFICATA. La caldaia a pellet ECOMPACT è costruita con solida struttura 
in acciaio, coibentazione in vermiculite e fi bra di vetro. Le guarnizioni a tenuta ermetica e la particolare struttura 
garantiscono maggiore sicurezza ed effi cienza di combustione anche in caso d’installazione dell’apparecchio in 
abitazioni di classe energetica superiore, così da ottimizzare i costi del riscaldamento. Il sistema d’accensione rapida 
al quarzo e la sonda di temperatura K, permettono accensioni fi no a 6 volte più rapide rispetto a quelle tradizionali, 
assicurando una maggiore durata all’usura e una riduzione dei consumi energetici. La scheda elettronica, di ultima 
generazione, offre totale controllo, effi cienza e sicurezza dell’apparecchio, mentre il programmatore settimanale 
può impostare fi no a 4 programmazioni giornaliere differenti.

SOLID, SAFE, SMART AND CERTIFIED. 
The ECOMPACT pellet boiler has a solid ste-
el structure and is insulated with vermiculite 
and fibreglass. The hermetic seals and special 
structure ensure improved combustion safety 
and efficiency even when the appliance is instal-
led in homes with a higher energy rating, so as to 
optimise heating costs. The quartz rapid ignition 
system and the K temperature probe guarantee 
ignition up to 6 times faster compared to con-
ventional systems, for improved wear resistance 
and lower energy consumption. The new-gene-
ration printed circuit board offers full control, 
efficiency and safety of the appliance, while the 
weekly programmer can be used to set up to 4 
different daily programmes. 

ROBUSTE, SÛRE, INTELLIGENTE ET CERTIFIÉE. 
La chaudière à granulés ECOMPACT présente une 
structure très solide en acier, une isolation en ver-
miculite et en fi bre de verre. Ses joints d’étanchéité 
et sa structure spéciale assurent davantage de 
sécurité et d’effi cacité de combustion même en cas 
d’installation de l’appareil dans des habitations de 
classe énergétique élevée, de manière à optimiser 
les coûts de chauffage. Le système d’allumage rapi-
de au quartz et la sonde de température K, permet-
tent des allumages jusqu’à 6 fois plus rapides que 
les chaudières traditionnelles, garantissant ainsi une 
plus longue durée de vie et une réduction de la con-
sommation d’énergie. La carte électronique de toute 
dernière génération offre un contrôle total, sûr et ef-
fi cace de l’appareil tandis que la programmation heb-
domadaire permet de sélectionner 4 programmes 
quotidiens différents.

SOLIDE, SICHER, INTELLIGENT UND ZERTIFIZIERT. Der Pelletkessel ECOMPACT besteht aus einem soliden Stahl-
gehäuse mit Vermiculit- und Glasfaserisolierung. Die hermetischen Dichtungen und die besondere Konstruktion 
gewährleisten auch bei der Installation des Geräts in Gebäuden mit höchster Energieeffi zienzklasse eine höhere 
Sicherheit und Verbrennungseffi zienz, um die Heizkosten zu optimieren. Das schnelle Zündsystem mit Quarz-Zünd-
kerze und die K-Temperatursonde ermöglicht bis zu 6-mal schnellere Zündungen im Vergleich zur traditionellen 
Ausführung, wodurch eine längere Beständigkeit gegen Verschleiß und weniger Energieverbrauch gewährleistet 
werden. Die hochmoderne elektronische Steuerplatine bietet totale Kontrolle, Effi zienz und Sicherheit des Geräts, 
während über den Wochenprogrammierer bis zu 4 verschiedene Tagesprogramme eingestellt werden können.

DISPERSIONE
TERMICA

THERMAL
DISPERSION

1,3°/ hTHERMAL
DISPERSION

1,3°/ h

THERMAL
DISPERSION

1,3°/ h

THERMAL
DISPERSION

1,3°/ h THERMAL
DISPERSION

1,3°/ h

THERMAL
DISPERSION

1,3°/ h
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ECOMPACT Incentivo
[€] zona F

Incentivo
[€] zona E

Incentivo
[€] zona D

Incentivo
[€] zona C

Incentivo
[€] zona B

Incentivo
[€] zona A

150 3.537,66 3 .34 1 , 13 2.751,52 2 . 1 6 1 , 9 1 1.670,56 1 . 179,22

190 4 .4 18 ,0 1 4.172,57 3.436,23 2.699,90 2.086,28 1.472,67

250 5.661,90 5.347,35 4.403,70 3.460,05 2.673,68 1.887,30

290 6.512,40 6.150,60 5.065,20 3.979,80 3.075,30 2.170,80

zona F zona E zona D zona C zona B zona A
1800 ore

funzionamento
annue

1700 ore
funzionamento

annue

1400 ore
funzionamento

annue

1100 ore
funzionamento

annue

850 ore
funzionamento

annue

600 ore
funzionamento

annue

• INSTALLAZIONE SALVASPAZIO
  Tutti gli attacchi all’impianto sono posti sul TOP CALDAIA e con l’u-

scita fumi superiore si può facilmente installare in prossimità del 
muro posteriore.

• CARICAMENTO
  Sistema di caricamento con sistema ANTI-UMIDITÀ e ANTI-
 CORROSIONE, con cromatura totale.

• ACCUMULO INTERNO
  Volume corpo caldaia 52 litri per un maggiore comfort di prelievo e 

una migliore risposta termica.

• ISOLAMENTO TERMICO
   DISPERSIONE TERMICA DI 1,3°/h garantita da un isolamento 

del corpo caldaia per il 95% in FIBRA DI VETRO e VERMICULITE 
alta densità. Grazie a questa caratteristica, la macchina conserva 
in maniera eccezionale la sua stabilità termica anche a FUOCO 
SPENTO per circa 16 ORE.

ECOMPACT presenta un’alta classe di effi cienza energetica e un rendimento stagionale conforme  alle richieste ECODESIGN per l’anno 2022.
ECOMPACT has an high energy effi ciency class, and seasonal performance that complies with the ECODESIGN requirements for the year 2022.
ECOMPACT présente une haute classe d’effi cacité énergétique et un rendement saisonnier conforme aux demandes ECODESIGN pour l’année 2022.
ECOMPACT verfügt über eine hohe Energieeffi zienzklasse und eine jahreszeitliche Effi zienz gemäß den ECODESIGN-Anforderungen für 2022.

• SPACE-SAVING INSTALLATION
  All fittings are located on TOP of the BOILER and the upper flue 

gas outlet ensures that the boiler can be easily installed near 
the rear wall.

• FILLING
  Filling system with ANTI-HUMIDITY and ANTI-CORROSION sys-

tems, fully chrome-plated.

• INNER STORAGE TANK
  Boiler body with 52-litre capacity for added withdrawal comfort 

and improved thermal response.

• HEAT INSULATION
   1.3°/h HEAT LOSS guaranteed by the insulation of the boiler body 

consisting of 95% FIBREGLASS and high-density VERMICULITE. 
Thanks to this feature, the appliance retains its thermal stability 
superbly even with the FLAME OFF for roughly 16 HOURS.

DISPERSIONE
TERMICA

THERMAL
DISPERSION

1,3°/ hTHERMAL
DISPERSION

1,3°/ h

THERMAL
DISPERSION

1,3°/ h

THERMAL
DISPERSION

1,3°/ h THERMAL
DISPERSION

1,3°/ h

THERMAL
DISPERSION

1,3°/ h
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• INSTALLATION GAIN DE PLACE
  Tous les raccords à l’installation sont situés sur le DESSUS DE LA 

CHAUDIÈRE et grâce à une sortie des fumées par le haut, elle peut 
facilement être installée à proximité du mur arrière.

• CHARGEMENT
  Dispositif de chargement avec système ANTI-HUMIDITÉ et AN-

TI-CORROSION, avec chromage total.

• ACCUMULATION INTERNE
  Volume du corps de chaudière 52 litres pour un prélèvement plus 

confortable et une meilleure réponse thermique.

• ISOLATION THERMIQUE
   DÉPERDITION THERMIQUE DE 1,3°/h garantie par une isolation du 

corps de chaudière à 95% de FIBRE DE VERRE et VERMICULITE 
haute densité. Grâce à cette caractéristique, l’appareil maintient de 
façon tout à fait exceptionnelle sa stabilité thermique, même FEU 
ÉTEINT, pendant environ 16 HEURES.

• PLATZSPARENDE INSTALLATION
  Alle Anschlüsse an die Anlage sind am HEIZKESSEL-TOP angeord-

net, und mit dem oberen Rauchgasausgang kann dieser einfach 
nahe an der hinteren Wand installiert werden.

• BEFÜLLUNG
  Füllsystem mit FEUCHTESCHUTZ- und KORROSIONSSCHUTZ-Sys-

tem mit vollständiger Verchromung.

• INTERNER SPEICHER
  52 Liter Kesselkörpervolumen für höheren Komfort bei der Ent-

nahme und bessere thermische Reaktion.

• WÄRMEISOLIERUNG
   WÄRMEVERLUST VON 1,3 °/h, garantiert durch eine Isolierung des 

Kesselkörpers, die zu 95 % aus GLASFASER und VERMICULIT mit 
hoher Dichte besteht. Dank dieser Eigenschaft hält das Gerät sei-
ne thermische Stabilität auf hervorragende Weise auch bei ERLO-
SCHENEM FEUER etwa 16 STUNDEN lang.

PLUS
++ A

A
A
 B
 C
 D
 E
 F

+

Integrazione con tutti i sistemi di riscaldamento, tradizionale esistente, a pavimento e solare termico.
Integration with all other existing conventional heating systems, including underfl oor and solar heating systems.
Intégration avec tous les systèmes de chauffage, de l’existant traditionnel au plancher chauffant et panneau solaire.
Integration mit allen Heizsystemen, d.h. herkömmliche bestehende Systeme, Fußbodenheizungen und Solar-Thermosysteme.
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• SONDA K + CANDELETTA AL QUARZO
 Binomio vincente per avere tempi di reazione 6 VOLTE più veloci.
  Questo sistema innovativo progettato su misura per Klover, assicu-

ra in 3 minuti PRESENZA FIAMMA e garantisce una RIDUZIONE DI 
CONSUMO ELETTRICO DEL 400%.

• COMBUSTIONE ERMETICA
  Grazie a un braciere completamente ERMETICO si ottiene una 

combustione pulita ottimizzando ulteriormente i consumi. Il fl usso 
d’ossigeno concentrato previene le incrostazioni dello stesso.

• PULIZIA SEMPLIFICATA
  Grazie al SISTEMA FRONTAL CLEAN, tutte le aree e gli accessi per 

la pulizia ordinaria e straordinaria sono posti frontalmente per 
garantirne un rapido accesso. Inoltre dalla parte superiore si può 
accedere al corpo caldaia e giro fumi SENZA STACCARE IMPIANTO 
E CANNA FUMARIA.

• CHROME PROTECTED
  L’intero sistema di carico pellet viene trattato con cromatura totale 

al fi ne di prevenirne il deterioramento e l’usura dovuta alla presenza
di umidità nel combustibile.

• PELLET CRUISE CONTROL
  La rivoluzionaria logica di combustione brevettata che garan-

tisce una rilevante riduzione dei consumi senza rinunciare
alla potenza.

• K PROBE + QUARTZ IGNITER
 A winning combination for a reaction that is 6 TIMES faster.
  This innovative system designed specifi cally for Klover ensures the 

PRESENCE OF THE FLAME in 3 minutes, in addition to 400% LESS 
ELECTRICITY CONSUMPTION.

• SEALED COMBUSTION
  The fully SEALED brazier guarantees clean combustion for even 

greater consumption optimisation. The concentrated fl ow of oxy-
gen prevents the build-up of deposits on the brazier.

• SIMPLIFIED CLEANING
  Thanks to the FRONTAL CLEAN SYSTEM, all areas and accesses 

for routine and extraordinary cleaning are located on the front to 
ensure rapid access. Moreover, from the top part it is possible to 
access the boiler body and fl ue gas path WITHOUT DETACHING 
THE SYSTEM OR THE FLUE.

• CHROME PROTECTED
  The entire pellet loading system is fully chrome-treated to prevent 

any wear and deterioration due to moisture in the fuel.

• PELLET CRUISE CONTROL
  The revolutionary, patented combustion system that ensures con-

siderably lower fuel consumption without any power loss.



klover.it | 7klover.it | 7

STANDARD

OPTIONAL

• SONDE K + BOUGIE AU QUARTZ
  Un tandem gagnant pour obtenir des temps de réponse 6 FOIS 

plus rapides. Ce système innovant, conçu sur mesure pour Klover, 
assure la PRÉSENCE DE FLAMME en 3 minutes et garantit une RÉ-
DUCTION DE LA CONSOMMATION D’ÉLECTRICITÉ DE 400%.

• COMBUSTION ÉTANCHE
  Un brasier totalement ÉTANCHE favorise une combustion propre et 

une optimisation supplémentaire de la consommation d’énergie. Le fl ux 
d’oxygène concentré permet de prévenir les incrustations de celui-ci.

• NETTOYAGE SIMPLIFIÉ
  Grâce au SYSTÈME FRONTAL CLEAN, toutes les zones et les accès 

pour le nettoyage courant ou extraordinaire sont placés en façade 
pour favoriser un accès rapide. Il est de plus possible d’accéder 
par le haut au corps de chaudière et au circuit de fumée SANS 
DÉBRANCHER L’INSTALLATION ET LE CONDUIT DE FUMÉE.

• CHROME PROTECTED
  L’ensemble du système de chargement des pellets est traité par 

chromage total, afi n d’éviter la détérioration et l’usure due à la pré-
sence d’humidité dans le combustible.

• PELLET CRUISE CONTROL
  La logique de combustion révolutionnaire brevetée qui assure une 

réduction considérable de la consommation d’énergie sans renon-
cer à la puissance.

• K-SONDE + QUARZ-ZÜNDKERZE
  Die erfolgreiche Kombination für 6-MAL schnellere Reaktionszeiten.
  Dieses innovative System, das für Klover maßgeschneidert ent-

wickelt wurde, gewährleistet, dass innerhalb von 3 Minuten die 
FLAMME VORHANDEN ist, und sorgt für eine REDUZIERUNG DES 
STROMVERBRAUCHS UM 400 %.

• LUFTDICHTE BRENNKAMMER
  Die vollständig LUFTDICHTE Brennkammer ermöglicht eine sau-

bere Verbrennung und optimiert den Verbrauch noch weiter. Der 
konzentrierte Sauerstoffstrom verhindert, dass sich darauf Abla-
gerungen bilden können.

• EINFACHE REINIGUNG
  Mit dem SYSTEM FRONTAL CLEAN sind alle Bereiche und Zugänge 

für die routinemäßige und bedarfsabhängige Reinigung frontal an-
geordnet, um einen schnellen Zugriff darauf zu gewährleisten. Au-
ßerdem sind Kesselkörper und Rauchgaszug von der Oberseite aus 
zugänglich, OHNE ANLAGE UND SCHORNSTEIN ABZUTRENNEN.

• CHROME PROTECTED
  Das gesamte Pelletfördersystem wird vollständig verchromt, um 

dessen Beschädigung und Verschleiß durch die im Brennstoff 
enthaltene Feuchtigkeit zu verhindern.

• PELLET CRUISE CONTROL
  Die revolutionäre, patentierte Verbrennungslogik, die eine deutli-

che Verbrauchsreduzierung ohne Leistungseinbußen garantiert.

ACCESSORIES

VALVOLA DI SICUREZZA
SAFETY VALVE

SOUPAPE DE SÉCURITÉ
SICHERHEITSVENTIL

MANOMETRO DI PRESSIONE
PRESSURE GAUGE

MANOMÈTRE DE PRESSION
DRUCK-MANOMETER

RUBINETTO DI SCARICO
DRAIN COCK

ROBINET DE PURGE
AUSLASSVENTIL

VASO DI ESPANSIONE 10 lt
10 L EXPANSION VESSEL
VASE D’EXPANSION 10 l

AUSDEHNUNGSGEFÄSS 10 l

CIRCOLATORE ALTA EFFICIENZA
HIGH-EFFICIENCY

CIRCULATOR PUMP
CIRCULATEUR À HAUT RENDEMENT

HOCHLEISTUNGSFÄHIGE 
UMWÄLZPUMPE

VALVOLA ANTICONDENSA 55°C
55°C ANTI-CONDENSATE VALVE

VANNE ANTI-CONDENSATION 55° C
VENTIL GEGEN KONDENSWASSER 55 °C

SCAMBIATORE
HEAT EXCHANGER

ÉCHANGEUR DE CHALEUR
WÄRMETAUSCHER

VALVOLA A TRE VIE MOTORIZZATA
THREE-WAY MOTOR-DRIVEN VALVE

VANNE TROIS VOIES MOTORISÉE
MOTORISIERTES 

DREI-WEGE-VENTIL

KIT SANITARIO
SANITARY WATER KIT
KIT SANITAIRE
BRAUCHWASSER-KIT
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> SCHEMA 1
 Caldaia collegata ad un impianto di riscaldamento ed eventuale scambiatore a piastre esterno per la produzione di ACS.
 Boiler connected to a heating system and (potentially) an external plate heat exchanger for the production of DHW.
 Chaudière raccordée à une installation de chauffage et à un échangeur à plaques externe pour la production d’ECS.
 Kessel mit Anschluss an eine Heizungsanlage und eventuellen externen Plattenwärmetauscher zur Brauchwarmwassererzeugung.

> SCHEMA 2
 Caldaia con ACS istantanea integrata, collegata ad impianto di riscaldamento con abbinamento ad un generatore ACS supplementare.
 Boiler with built-in instant DHW, connected to a heating system with an additional DHW generator.
 Chaudière avec ECS intégrée instantanée, raccordée à l’installation de chauffage associée à un générateur ECS supplémentaire.
  Kessel mit integrierter sofortiger Brauchwarmwassererzeugung und Anschluss an Heizungsanlage in Kombination mit einem zusätzlichen 

Brauchwarmwassererzeuger.

AB B

A

AB B

A
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HYDRAULIC DIAGRAM

> SCHEMA 4
 Caldaia collegata ad un puffer centralizzato.
 Boiler connected to a centralised puffer.
 Chaudière raccordée à un ballon tampon centralisé.
 Kessel mit Anschluss an einen zentralen Pufferspeicher.

> SCHEMA 3
 Caldaia collegata ad impianto di riscaldamento e bollitore ad accumolo ACS.
 Boiler connected to a heating system and DHW storage water heater.
 Chaudière reliée à l’installation de chauffage et au chauffe-eau à accumulation ECS.
 Kessel mit Anschluss an Heizungsanlage und Brauchwarmwasserspeicher-Boiler.

A
BAB

 

A
BAB
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ECOMPACT 150 ECOMPACT 250
Portata termica nominale
Nominal heat input
Débit thermique nominal
Nennwärmebelastung

kW 15,7 25,8

Potenza termica  
Heat output 
Puissance thermique  
Wärmeleistung  

Pmin (Pmax) kW 14,6 (4,2) 23,3 (6,5)

Rendimento
Yield
Rendement
Wirkungsgrad

Pmax % 92,6 90,3

Volume riscaldabile
Heatable volume
Volume de chauffe
Heizbares Volumen

35 kcal/m3 m3 360 580

Consumo pellet
Pellet consumption
Consommation de granulés
Pelletverbrauch

Pmin-Pmax kg/h 0,9-3,2 1,5-5,2

Capacità serbatoio
Tank capacity
Capacité du réservoir
Behälter-Fassungsvermögen

 kg 60 75

Autonomia di funzionamento
Operating autonomy
Autonomie de fonctionnement
Betriebsautonomie

Pmin-Pmax h 67-19 50-15

Scarico fumi
Flue gas outlet
Évacuation des fumées
Rauchabzug

 ø mm 100 100

Classe di effi cienza energetica
Energy effi ciency class
Classe d’effi cacité énergétique
Energieeffi zienzklasse

A++ A+

Classe secondo EN 303-5
Class according to EN 303-5
Classe selon EN 303-5
Klasse nach EN 303-5

5 5

ECOMPACT 150
cm 112x50x115 h - 320 kg

4,2-14,6 kW • 360 m3

14,6 kW

H2O

92,6 %

η

ECOMPACT 250
cm 118x57x122 h - 380 kg

6,5-23,3 kW • 580 m3

23,3 kW

H2O

90,3 %

η
42 lt 
H2O

55 lt 
H2O

7 mt 7 mt 
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ECOMPACT 190 ECOMPACT 290
Portata termica nominale
Nominal heat input
Débit thermique nominal
Nennwärmebelastung

kW 19,7 29,7

Potenza termica  
Heat output 
Puissance thermique  
Wärmeleistung  

Pmin (Pmax) kW 18,2 (4,2) 26,8 (6,6)

Rendimento
Yield
Rendement
Wirkungsgrad

Pmax % 92,3 90,1

Volume riscaldabile
Heatable volume
Volume de chauffe
Heizbares Volumen

35 kcal/m3 m3 450 660

Consumo pellet
Pellet consumption
Consommation de granulés
Pelletverbrauch

Pmin-Pmax kg/h 0,9-4 1,5-6

Capacità serbatoio
Tank capacity
Capacité du réservoir
Behälter-Fassungsvermögen

 kg 60 75

Autonomia di funzionamento
Operating autonomy
Autonomie de fonctionnement
Betriebsautonomie

Pmin-Pmax h 67-15 50-13

Scarico fumi
Flue gas outlet
Évacuation des fumées
Rauchabzug

 ø mm 100 100

Classe di effi cienza energetica
Energy effi ciency class
Classe d’effi cacité énergétique
Energieeffi zienzklasse

A++ A+

Classe secondo EN 303-5
Class according to EN 303-5
Classe selon EN 303-5
Klasse nach EN 303-5

5 5

ECOMPACT 190
cm 112x50x115 h - 320 kg

4,2-18,2 kW • 450 m3

18,2 kW

H2O

92,3 %

η

ECOMPACT 290
cm 118x57x122 h - 380 kg

6,6-26,8 kW • 660 m3

26,8 kW

H2O

90,1 %

η

TECHNICAL DATA

42 lt 
H2O

55 lt 
H2O

7 mt 7 mt 



PELLET VACUUM SYSTEM, un prodotto dalla straordinaria versatilità e semplicità di installazione su tutte le 
caldaie nuove o esistenti. È una centrale aspirante, compatta, con dosatore integrato, capace di mantenere 
costantemente alimentato il serbatoio delle caldaie a biomassa. Ingombri  minimi, semplicità di collegamen-
to tra dosatore e centrale aspirante. Qualità, potenza e affidabilità.

PELLET VACUUM SYSTEM, ein Produkt mit außergewöhnlicher Vielseitigkeit und einfacher Installation auf 
allen neuen oder bestehenden Kesseln. Es handelt sich um einen kompakten Zentralstaubsauger mit inte-
grierter Dosiereinheit, der in der Lage ist, den Biomassekessel ständig zu versorgen. Minimale Außenmaße, 
einfache Verbindung zwischen Dosiereinheit und Zentralstaubsauger. Qualität, Leistung und Zuverlässigkeit.

CLASS IIP 20

PELLET VACUUM SYSTEM stands out for its ver-
satility and ease of installation on all new and 
existing boilers. It is a compact vacuum operated 
unit with integrated pellet dispenser, designed 
to keep the pellet tank of biomass fired boilers 
full at all times. Minimum footprint, easy hookup 
between dispenser and vacuum system. Quality, 
power and reliability.

PELLET VACUUM SYSTEM, un produit extrême-
ment polyvalent et simple à installer sur toutes 
les chaudières, neuves ou existantes. Aspirateur 
à granulés, compact, à doseur incorporé, capable 
d'assurer une alimentation constante du réservoir 
des chaudières biomasse. Dimensions réduites, 
simplicité de raccordement entre doseur et aspira-
teur à granulés. Qualité, puissance et fi abilité.
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PELLET
VACUUM SYSTEM
Centrale aspirante con control panel e dosatore integrato 
Vacuum operated system with control panel 
and integrated pellet dispensing unit
Aspirateur à granulés avec panneau de commande 
et doseur incorporé
Zentralstaubsauger mit Panelsteuerung 
und integrierter Dosiereinheit

  

OPTIONAL
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Peso - Weight
Poids - Gewicht kg 8,40

Rumorosità - Running noise
Niveau sonore - Geräuschpegel db(A) < 70

A mm 288

B mm 230

C mm 1 7 1

D mm 285

E mm 250

A

B

C

D E
F

G

I

L

M

H

O

N

F mm 248

G mm 320

H mm 655

I mm 278

L mm 220

M mm 270

N mm 1 8 5

O mm 335

PLUS
> Filtro a rete ispezionabile
 Inspectable mesh fi lter
 Filtre à maille avec 
 possibilité d'inspection
 Inspizierbarer Netzfi lter

> Silenziatore scarico aria
 Air outlet silencer
 Silencieux d'échappement
 d'air
 Abluftschalldämpfer

Caricamento pellet - Pellet loading
Chargement des granulés - Pelletladung ø mm 50

Uscita aria - Air outlet
Sortie air - Luftaustritt ø mm 50

Alimentazione - Power supply
Alimentation - Stromversorgung V ac 230

Frequenza - Frequency
Fréquence - Frequenz Hz 50/60

Potenza motore - Motor power
Puissance du moteur - Motorleistung kW 1,35

Assorbimento - Current draw
Absorption - Stromaufnahme A 6

Portata max aria - Air fl ow (max)
Débit maxi air - Max. Luftmenge m3/h 216

Capacità max dosatore - Dispenser unit capacity (max)
Capacité maxi doseur - Max. Leistung Dosiereinheit lt 5,2
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OPTIONAL

PELLET STORAGE

Altezza - Height
Hauteur - Höhe mm 1140

Profondità - Depth
Profondeur - Tiefe mm 990

Lunghezza - Length
Longueur - Länge mm 990

Peso - Weight
Poids - Gewicht kg 50,7

Capacità - Capacity
Capacité - Leistung

lt
kg

660
460

Portata max - Maximum rate
Débit maxi - Max. Last kg 1400

Altezza - Height
Hauteur - Höhe mm 64

Profondità - Depth
Profondeur - Tiefe mm 323

Larghezza - Width
Largeur - Breite mm 323

Peso - Weight
Poids - Gewicht kg 3,1

Altezza - Height
Hauteur - Höhe mm 160

Profondità - Depth
Profondeur - Tiefe mm 323

Larghezza totale - Tot. width
Largeur totale - Gesamtbreite mm 462

Peso - Weight
Poids - Gewicht kg 7,7

Alimentazione - Power supply
Alimentation - Stromversorgung V/Hz 230/50

Potenza - Power
Puissance - Leistung W 15

IP 40

max 2
pezzi  pieces

MAGAZZINO DI STOCCAGGIO
A TRAMOGGIA

STOCKING HOPPER MAGAZINE

SILO DE STOCKAGE À TRÉMIE

LAGER MIT TRICHTER

MODULO SERRANDA
PER MAGAZZINI DI STOCCAGGIO

SHUTTER UNIT FOR STOCKING MAGAZINES

MODULE À VOLET POUR 
SILOS DE STOCKAGE

KLAPPENMODUL FÜR LAGER 
MIT TRICHTER

CASSETTA DI ASPIRAZIONE
CON BOCCHETTA MOTORIZZATA

VACUUM UNIT WITH MOTORISED PORT

BOÎTIER D'ASPIRATION 
AVEC BUSE MOTORISÉE

SAUGKASTEN MIT MOTORISCHER 
ENTLÜFTUNG

h 600 mm - kg 380 - lt 540 
MODULI DI ELEVAZIONE PER L’ AUMENTO DELLA CAPACITÀ DEL MAGAZZINO DI STOCCAGGIO
VERTICAL EXPANSION MODULES TO INCREASE THE CAPACITY OF THE ELEVATION STOCKING MAGAZINE
MODULES D'ÉLÉVATION POUR AUGMENTATION DE LA CAPACITÉ DU SILO DE STOCKAGE
HUBMODULE ZUR ERHÖHUNG DER KAPAZITÄT DER LAGERUNG ELEVATION

Ø 50 mm - L 20 m
TUBO FLESSIBILE TRASPARENTE ANTISTATICO
TRANSPARENT ANTI-STATIC HOSE
TUYAU FLEXIBLE TRANSPARENT ANTISTATIQUE
ANTISTATISCHER TRANSPARENTER FLEXISCHLAUCH
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